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«семья» как репрезентанта изучаемого концепта, мы отобрали несколько 

толковых английских словарей: Cambridge Dictionary, Merriam Webster’s 
Dictionary, Oxford Learner’s Dictionary. 

Проанализировав определения понятия «семья» в Cambridge Dictionary, 
можно сделать вывод, что понятие семьи настолько обширно, что затраги-
вает любые субъекты, находящиеся в родстве. В трёх определениях из шести 

присутствует упоминания детей или, например, детёнышей из мира живот-
ных, как в определении a pair of adult animals and their babies ‘пара животных 

и их детенышей’. 
В сравнении со словарем Cambridge Dictionary, Merriam Webster’s 

Dictionary предлагает больше значений, затрагивая не только отношения 

между людьми, но и языки, растения и животных. По сравнению с Cambridge 

Dictionary в Merriam Webster’s Dictionary дети упоминаются в определении 

лишь единожды, в значении spouse and children ‘супруги и дети’. 
Заметим на примере дефиниций в словаре Oxford Learner’s Dictionary, 

что понятие «семья» объединяет всех людей, состоящих в близком родстве, 

включая и тех, кого уже нет в живых: Family – all the people who are related to 
each other, including those who are now dead.  

Выполнив анализ словарных дефиниций по слову «семья», мы выявили 

как сходства, так и различия, которые, вероятно, обусловлены миро-
восприятием и менталитетом двух культур, британской и американской, что 

находит отражение в языке. 
Анализ словарных дефиниций показал, что понятие «семья» можно 

рассматривать с пяти позиций, а именно: 1) группа людей, состоящих  
в родстве друг с другом, 2) группа людей, связанная близкими отношениями 

как при наличии, так и отсутствии детей, 3) группа людей, объединенная 

родственными связями, включая предков, 4) группа животных и растений 

одного и того же вида, 5) группа родственных языков. 
 

Ю. С. Кулецкая 
 

ТИПЫ КОМПЛИМЕНТА В РУССКОЯЗЫЧНЫХ И АНГЛОЯЗЫЧНЫХ 

СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЯХ  
 

Анализ контекстов, отобранных из постов и комментариев в рус-
скоязычных и англоязычных социальных сетях Instagram, YouTube и X  
(в прошлом Twitter) показал, что в интернет-коммуникации  используются 

следующие типы комплиментов: 1. Комплимент-похвала адресатом воспри-
нимается как положительная оценка и носит искренний характер: So sweet.  
I love that. You're a first class artist. Вау, Каролина, не перестаю поражаться 

Вашим фотографиям! Как же красиво! Вы удивительно талантливы!  
2. Комплимент-благодарность, представляющий собой клише и имеющий 

этикетный характер: Thank you for giving such an amazing performance once 
again. My daughter and I made great memories. Шикарный выпуск, кайф 
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словила нереальный! Очень жду продолжения. Благодарю вас ребята!!!

3. Комплимент-поздравление: Congratulations on the new release! Thank you
always for your new music, the song is beautiful, I will continue to support you
from abroad. Твоей музыки и голоса очень не хватало, обнимаю и очень

люблю, с премьерой!

4. Комплимент-приветствие, использующийся адресатом при знакомстве

или встрече. В результате анализа англоязычных социальных сетей  выяв-
лено, что данный тип комплимента, наравне с комплиментом-прощанием

в социальных сетях используется гораздо реже, чем при очном общении.

В интернет-коммуникации комплименты-приветствия и комплименты-про-
щания используются в основном в рамках переписки между пользователями:

Hi Kaitlan & Poppy, just wanted to drop you a line and say how nice it is to see a
CNN news show anchored by only women, and am hoping it stays that way. There
aren't enough of them. Привет, ты очень комфортная. 5. Комплимент-сочув-
ствие, выражающий желание адресанта успокоить, поддержать адресата

и имеющий искренний характер: We love you Finneas and are sending you lots
of love. Ты со всем обязательно справишься! Золотые же лапки. 6. Компли-
мент-просьба, представляющий собой цель адресанта получить желаемое

и имеющий неискренний характер: Does anyone know how the hairstyle is
named, it’s super cool! Подскажите пожалуйста, откуда кольцо с сердцем

и подвеска? Запали мне в душу! 7. Комплимент-извинение, использующийся

в ситуации извинения и имеющий как искренний, так и неискренний

характер: I’m sure you’re a wonderful person but you seem to be mistaken.
Наиболее продуктивными в социальных сетях являются комплимент-
похвала, поздравление и благодарность (78 % всех отобранных единиц).

             

                                                    
                                                                

                                                                  
                                              

                                                               
                                                                    
                                                                  
                                                                   
                                                                    
                                                                       
                                                                       
                                                                      
                                                                    
                                                                       
                                                                     


